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Tato příručka si klade za cíl stručně zmapovat současnou situaci   žáků 

s odlišným mateřským jazykem (dále OMJ) v systému základního vzdělávání       a 

nabídnout zkušenosti získané Základní školou německo-českého porozumění při 

dlouhodobé práci s těmito žáky. Příručka vznikla díky projektu „Začleňování žáků 

s OMJ do ZŠ česko-německého porozumění a Gymnázia Thomase Manna, o.p.s.“ 

reg. číslo: CZ.07.4.68/0.0/0.0/20_079/0002086,financovanému Evropskou unií 

v rámci Operačního programu Praha – Pól růstu.  

 

1. Charakteristika žáka s OMJ 
 

1.1 Kdo je žák s OMJ 

Za žáka s odlišným mateřským jazykem (OMJ) můžeme považovat žáka, 

jehož komunikační projev probíhá plně nebo většinově v jiném než českém 

jazyce. 

 

V praxi se jedná o žáky, kteří: 

● jsou občany České republiky, žijí v České republice od narození, ale jejich 

dominantním komunikačním jazykem není čeština. 

● jsou občany České republiky, žili však v zahraničí a do České republiky 

přicházejí bez znalosti českého jazyka nebo se znalostmi, které 

neodpovídají požadované úrovni českého jazyka na daném stupni 

vzdělávacího systému.  

● nejsou občany České republiky a do českého prostředí přicházejí ze 

zahraničí bez znalosti českého jazyka nebo se znalostí neodpovídající 

potřebné úrovni pro úspěšné začlenění ve vzdělávacím systému. 

Nejpočetnější skupinou žáků s OMJ jsou žáci přicházející ze zahraničí.  

Obecně prospěšná společnost Meta na svých webových stránkách uvádí, že 

ve školním roce 2019/20 se vzdělávalo na všech typech škol 95 357 cizinců. 

Přičemž celkový počet všech žáků a studentů včetně občanů České republiky 

byl 2 052 317, cizinci tak tvořili 4,65 % z uvedeného množství. 

Tento údaj však nezahrnuje nárůst počtu žáků daný vývojem situace na 

Ukrajině od března 2022. Tento počet ani není totožný s počtem žáků s OMJ, 

neboť díky matričním údajům je evidován počet cizinců žijících v České 

republice, avšak pojem cizinec a žák s OMJ není totožný. 
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1.2 Specifika žáka s OMJ 

Základním specifikem žáka s OMJ je skutečnost, že český jazyk je pro něj 

novým tedy cizím neboli druhým či dalším jazykem, ve kterém ale zároveň 

probíhá jeho vzdělávání neboli osvojování si dalších vědomostí a dovedností. 

Žákova úroveň prokazovaných znalostí v českém jazyce a jiném než českém 

jazyce, který dobře ovládá, může být naprosto odlišná. Schopnost úspěšně si 

osvojit český jazyk jako prostředek sebevzdělávání, je pak určujícím faktorem 

pro úspěšnost tohoto procesu. 

Specifikum těchto žáků bývá v zahraniční literatuře označováno jako 

sledování pohyblivého cíle. Žák, který vstupuje do vzdělávacího procesu, bez 

ohledu na jeho úroveň, se nemůže spolehnout na dosud získané znalosti ve 

svém, od českého jazyka odlišném, jazyce. Míra jeho dosavadních znalostí 

bývá jen částečně přenositelná v závislosti na kompatibilitě vzdělávacího 

systému a podobnosti výchozího kulturní prostředí. Navíc již získané totožné 

vědomosti musí být nejprve převedeny do nového komunikačního jazyka. 

Nové znalosti, jež se žák učí, se mu tak mohou snadno a rychle vzdalovat, 

neboť je oproti svým spolužákům, kteří plně ovládají český jazyk, bržděn tím, 

že musí nejen pochopit nové učivo, ale musí se dokázat zorientovat ve slovní 

zásobě a jazykových vazbách, jež toto nové učivo provázejí.  

 

1.3 Žáci s OMJ na ZŠNČP a jejich specifika 

Základní škola německo-českého porozumění, založená v roce 1991 

předchůdcem dnešního Shromáždění Němců, se již přes třicet let zaměřuje 

na rozšířenou výuku německého jazyka, kterou nabízí dětem už od přípravné 

třídy. Díky svému zaměření i otevřenosti vůči dětem pocházejícím nejen 

z německého prostředí často vzdělává i žáky, jejichž čeština stojí na pozici 

druhého mateřského jazyka.  

Níže uvedená tabulka číslo 1 zachycuje v pětiletém časovém horizontu 

počet žáků ZŠNČP, kteří nejsou českými státními občany. Počet žáků se drží 

na dlouhodobě podobném průměru, což je dáno i tím, že současný systém 

evidence žáků v programu Bakaláři neumožňuje zadávat skutečnost, že žák 

je občanem více států.  

Tabulka též jen částečně vypovídá o počtu žáků s OMJ na ZŠNČP, neboť 

zaznamenává pouze počet žáků cizinců a nejsou v ní zahrnuty čtyři další 

předpoklady, na základě kterých lze žáka považovat za žáka s OMJ. Žák může 

spadat do kategorie žáka s odlišným mateřským jazykem v situaci,  

● kdy minimálně jeden z rodičů má jiné než české státní občanství,  
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● kdy se jedná o dítě z imigrantské rodiny s českým občanstvím, 

● kdy se jedná o dítě krajanů navracející se do České republiky po 

dlouhodobém pobytu v zahraničí,  

● kdy vyrůstá v bilingvní rodině, kde převažuje jiný než český jazyk. 

 

Přehled žáků ZŠNČP s jiným než českým občanstvím v letech 
2018/19 - 2022/23 

Stát 
2022/2

023 
2021/2

022 
2020/2

021 
2019/2

020 
2018/2

019 

Běloruská republika    2 3 1 

Bulharská republika  2 2 3 3 3 

Česká republika  253 228 234 228 229 

Čínská lidová republika   1 1 1 1 

Indická republika   1    

Korejská republika     1 

Nizozemsko   1 1 1 1 

Republika Kazachstán  1 1 1 2 2 

Republika Uzbekistán  1 1 1   

Ruská federace  9 7 8 6 7 

Slovenská republika  11 9 9 7 8 

Spojené království Velké 
Británie a Severního Irska 1     

Spolková republika Německo  4 2 2 2 2 

Spojené státy americké    1 1 1 

Ukrajina  2 3   1 

Celkem žáků  284 256 263 254 257 

Celkem žáků s jiným než 
českým občanstvím 31 28 29 26 28 

tabulka č. 1 

 

Při detailnějším zkoumání problematiky žáků s OMJ v letošních dvou 

prvních třídách lze mluvit o 19 dětech jako potenciálních žácích, kteří by 

mohli na základě 4 výše uvedených faktorů být považováni za žáky s OMJ       s 

nárokem na další podporu při osvojování českého jazyka. Na základě názorů 

třídních učitelek by posílení českého jazyka formou přidané hodiny českého 

jazyka bylo žádoucí u 5 žáků. 
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1.3.1 Výuka německého jazyka na ZŠNČP 

Přestože díky rozvoji moderních technologií se objevují stále dokonalejší 

jazykové překladače, je schopnost plynně ovládat více než jeden jazyk stále 

jednou z nejcennějších lidských dovedností. Možná o to víc, oč se svět 

vzhledem k technickému pokroku zmenšuje a přibližuje, je třeba dbát na 

přesnost vyjadřování a v dnešní informacemi až zahlcené době předcházet 

případným nedorozuměním. Lidská komunikace se skládá nejen ze slov, 

verbální složky jazyka, ale i z významné části neverbálních podnětů. Jedním z 

největších darů, které můžeme jako rodiče svým dětem dát, je předávat jim 

svůj mateřský jazyk. Předávat jim schopnost orientovat se skrze pocity    a 

kontext v slovech, jimiž se dorozumíváme. 

V určitých situacích má dokonce dítě možnost získat víc jak jeden mateřský 

jazyk. Profitovat z této skutečnosti však znamená aktivně vytvářet i prostor 

pro jeho rozvoj. Základní škola německo-českého porozumění je v rámci 

systému českého vzdělávání ojedinělá svou koncepcí, která umožňuje 

rozvíjet německý jazyk dětem již od přípravné třídy na úrovni rodilých mluvčí, 

neboť výuka jazyka na této úrovni je zde zakotvena jako jeden ze stavebních 

principů koncepce školního vzdělávacího programu. 

Na ZŠNČP mají všichni žáci hodiny německého jazyka s tím, že každá 

kmenová třída je na němčinu rozdělena do tří skupin. Děti ve dvou skupinách 

jsou vyučovány němčině jako cizímu jazyku, děti v třetí skupině mají výuku s 

rodilou mluvčí. Tato výuka se zaměřuje na rozvoj gramatiky, rozšiřování 

rozsahu slovní zásoby, četbu a porozumění textu na úrovni rodilých mluvčí. 

Děti v této skupině mohou svůj německý jazyk rozvíjet díky tomu, že tento 

jazyk aktivně používají při komunikaci s některým z rodičů nebo případně 

širších rodinných příslušníků. 

 

1.3.2 Žáci s OMJ na ZŠNČP z pohledu učitelů cizích jazyků 

Žáky ZŠNČP jsou i děti, které mají i jiný mateřský jazyk než český nebo 

německý. Zatímco ovládnutí českého jazyka bývá pro tyto žáky, vzhledem     k 

dříve uvedeným informacím, během na delší trať, ukazuje se, že při výuce 

německého jazyka jako cizího jazyka se tito žáci dostávají na stejnou startovní 

čáru jako jejich český jazyk ovládající spolužáci. Obdobná je              i situace 

s anglickým jazykem, který škola jako volitelný výukový předmět dobrovolně 

nabízí od 3. do 5. ročníku.  
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Tabulka číslo 2 vyjadřuje, jak se dle učitelů daří dětem s OMJ v německém 

či anglickém jazyce ve srovnání s jejich spolužáky bez OMJ, přičemž platí že, 

0 = žákovi se daří hůře, 1 = žákovi se daří stejně, 2 = žákovi se daří lépe. 

     

tabulka č.2 

 

Na základě výsledků interního dotazníkového šetření lze též říci, že učitelé 

německého/ anglického jazyka jako cizího jazyka nejčastěji vnímají jako žáka 

s OMJ toho, který vyrůstá v rodině s dominancí jiného než českého jazyka.  

Tabulka číslo 3 zobrazuje míru častosti jednoho ze čtyř faktorů, kdy 0 = 

nevnímám vůbec, 1 = vnímám velmi málo, 2 = vnímám často, 3 = vnímám 

velmi často. 
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tabulka č.3 

 

Nejlépe se žáci s OMJ začleňují do výukové skupiny vrstevníků od 1. třídy, 

pozitivně ale může probíhat i začlenění ve vyšším ročníku, pokud jsou splněny 

důležité podmínky jako pozitivní přijetí žáka třídním kolektivem        a žákova 

snaha stát se součástí nové skupiny. 

Tabulka číslo 4 zachycuje konkrétní pohled učitelů na tuto problematiku.  

 

 
tabulka č.4 

 

Na základě zkušeností učitelů cizího jazyka na ZŠNČP lze u těchto žáků 

očekávat větší míru stydlivosti, opatrnost ve vyjadřování nebo pomalejší 

tempo. 

Při práci s těmito žáky se respondentům osvědčily konkrétní následující tipy. 

● Nástup žáka v předškolním období, začlenění do školičky, kterou škola 

nabízí.  

● Odklad školní docházky, docházka dítěte do přípravné třídy. 

● Podpora výuky českého jazyka v 1. a 2. třídě, kurz pro žáky s OMJ. 
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● Žák může díky výuce němčiny na této škole být ve skupině dětí, jež jsou na 

stejné úrovni a absolvovat výuku s rodilým mluvčím nejen v rovině 

konverzace. 

 

● Opakované ujištění se, že žák probírané látce rozumí. 

● Snažit se jej mít více na očích mmj. i tím, že sedí "na dosah" od učitele, 

který se snadno může ujistit, že daný žák rozumí zadání.  

● Větší míra kontroly a důslednosti. 

 

● Snažit se žáka zapojovat, často se sám nepřihlásí. Napsat příklady vět, 

které se probírají na tabuli, aby pro něj bylo jednodušší je zopakovat. 

● Klást otázky, u kterých předpokládám, že bude vědět správnou odpověď, 

aby tak mohl zažívat pocit úspěchu. 

● Pokusit se vysledovat problematická místa v souvislosti s jeho "jiným" 

jazykem a je-li to možné, více mu tato místa ozřejmovat. 

● Brát větší ohledy při přístupu ke známkování úkolům atp. 

 

● Projevovat zájem o rodný jazyk žáka, dát mu prostor, aby prezentoval svou 

zemi, kulturu, pojmenoval něco ve svém jazyce. 

● V případě, že dítě komunikuje v hodině cizího jazyka svým rodným jazykem 

se stejně mluvícím spolužákem a je to na úkor výukového jazyka, oddělit 

je od sebe tak, aby spolu neseděli. 

● Více intenzivně komunikovat s rodiči, v případě potřeby v anglickém nebo 

německém jazyce. 

 

● Maximální účast na mimoškolních akcích školy – zimní a letní školy            v 

přírodě, letní camp, integrace rodiny do školního prostředí - společné 

víkendy dětí. 

● Dobrou příležitostí pro pozitivní začlenění žáka je též účast v divadelní hře 

(Weihnachtstheater, Schulfest), kde může dostat pozitivní, vtipnou atd. 

roli.  

● Možnost realizace mimoškolních aktivit s žáky školy. 

 

  

2. Žák s OMJ v rámci podpůrného systému 
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2.1 Podpora žáka s OMJ v rámci českého vzdělávacího systému 

Na základě §16 školského zákona, vyhlášky č. 27/2016 Sb. mají žáci 

s neznalostí nebo nedostatečnou znalostí češtiny jako vyučovacího jazyka 

nárok na podpůrná opatření 1. až 3. stupně, a to bez ohledu na jejich státní 

příslušnost, délku vzdělávání v ČR či jiná kritéria. 

Podpůrná opatření, financovaná na základě výše zmíněného zákona, 

mohou využít žáci přímo ve své kmenové škole a jsou tak hlavním nástrojem 

jejich dlouhodobé podpory.  

Podpůrná opatření 1. stupně uplatňuje škola bez doporučení pedagogicko-

psychologické poradny a jsou vhodná pro žáky s dobrou komunikační úrovní 

češtiny.  

Od druhého stupně podpůrných opatření výše je nutné doporučení 

pedagogicko-psychologické poradny. Podpora druhého stupně je určena 

žákům, kteří nemají dostatečnou znalost českého jazyka a umožňuje jim 

navýšení počtu hodin českého jazyka a úpravu obsahu vzdělávání.  

Podpůrná opatření 3. stupně jsou vhodná pro žáky s neznalostí vyučovacího 

jazyka. Žáci mají nárok na navýšení počtu hodin českého jazyka, v případě 

potřeby i na podporu asistenta ve výuce. Školní docházka jim může být 

navýšena o 1 školní rok. 

Podpůrná opatření ve 4. a 5. stupni se dětí s OMJ týkají jen v kombinaci se 

zdravotním postižením. 

Kurzy češtiny jako druhého jazyka mohou organizovat pouze Ministerstvem 

pověřené školy. Seznam škol, který tyto kurzy pořádají naleznete na níže 

uvedených webových stránkách.  https://skoly.praha.eu/Pro-

verejnost/Vyuka-cestiny-pro-cizince-/-Czech-language-for-

foreigners/area12349) 

Školy na území Prahy 8 se mohou při zájmu o podpůrná opatření od 2. 

stupně výše obrátit na uvedené pedagogicko-psychologické poradny, viz 

odkaz na webové stránky. 

https://www.praha8.cz/Skolska-poradenska-zarizeni) 

 

2.2 Podpora žáka s OMJ na ZŠNČP, zkušenosti třídních učitelů 

Podpora žáka s OMJ na ZŠNČP je poskytována v případě účasti dítěte 

v přípravné třídě již před započetím pravidelné povinné školní docházky ve 

smyslu od 1. do 9. třídy základní školy. 

Třídní učitelka přípravné třídy se mimo jiné zaměřuje na jazykový rozvoj dětí 

a provádí též průběžnou diagnostiku školní zralosti. V případě potřeby 

https://skoly.praha.eu/Pro-verejnost/Vyuka-cestiny-pro-cizince-/-Czech-language-for-foreigners/area12349
https://skoly.praha.eu/Pro-verejnost/Vyuka-cestiny-pro-cizince-/-Czech-language-for-foreigners/area12349
https://skoly.praha.eu/Pro-verejnost/Vyuka-cestiny-pro-cizince-/-Czech-language-for-foreigners/area12349
https://www.praha8.cz/Skolska-poradenska-zarizeni
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posílení českého jazyka se velmi dobře osvědčil doplňkový výukový materiál 

Nečtu, nepíšu, učím se česky od Petry Lacinové (viz odkaz na konci odstavce). 

Dítě s tímto materiálem pak pracuje individuálně za podpory lektora buď v 

hodinách určených pro rozvoj českého jazyka na základě dotace z programu 

OMJ nebo jsou tyto individuální lekce hrazeny přímo rodiči žáka. 

https://www.kurzycestinyprocizince.cz/upload/soubory/Nectu_nepisu_uci

m%20se%20cesky.pdf 

 

Pravidelná podpora žáka s OMJ je úzce navázána na dobrou spolupráci školy 

a rodiny dítěte. Při vstupu dítěte do vzdělávacího procesu je ze strany školy 

zmonitorována individuální situace dítěte včetně jeho dosavadních 

zkušeností ve vzdělávacím systému a jeho jazykové úrovně v českém jazyce. 

Na základě vstupní analýzy je stanoven plán, umožňující co nejefektivnější 

zapojení žáka do výuky a jeho co nejkomfortnější začlenění do žákovského 

kolektivu. Součástí tohoto plánu je stanovení dílčích cílů a jejich pravidelné 

vyhodnocování. V případě potřeby je plán dle potřeby průběžně upravován. 

Situace žáka je vždy jedinečná a významnou úlohu v ní hraje i fakt, v jaké 

fázi vzdělávacího procesu žák do školy přichází. Zda se jedná o dítě, jež se 

integruje již od přípravné či první třídy nebo zda jde o žáka, který přichází do 

některého z vyšších ročníků. Záleží též na míře osvojení českého jazyka, ale i 

na celkové komunikační zdatnosti žáka a jeho aktivitě při vzdělávacím 

procesu. 

 

Vzhledem k prvostupňovému charakteru ZŠNČP je hlavním partnerem při 

začleňování žáka a výukovém procesu třídní učitel, který je v kontaktu jak 

s rodiči žáka, tak s dalšími učiteli, kteří se podílejí na výuce například cizích 

jazyků či dalších předmětů. 

 

Na základě výsledků interního dotazníkového šetření lze říci, že třídní 

učitelé nejčastěji vnímají jako žáka s OMJ toho, který vyrůstá v rodině             s 

dominancí jiného než českého jazyka a to v situaci, kdy se jedná o žáka rodičů 

cizinců.  

Tabulka číslo 5 zobrazuje míru častosti jednoho ze čtyř faktorů, na základě 

kterých lze považovat žáka za žáka s OMJ, kdy 0 = nevnímám vůbec, 1 = 

vnímám velmi málo, 2 = vnímám často, 3 = vnímám velmi často. 

 

 

https://www.kurzycestinyprocizince.cz/upload/soubory/Nectu_nepisu_ucim%20se%20cesky.pdf
https://www.kurzycestinyprocizince.cz/upload/soubory/Nectu_nepisu_ucim%20se%20cesky.pdf
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tabulka č.5 

 

Nejlépe se pak tito žáci začleňují, pokud mají možnost být v třídním 

kolektivu již od 1. třídy. Úspěšnost pozdějšího začlenění do žákovského 

kolektivu závisí na dalších faktorech jako je snaha dítěte o začlenění se, 
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podpora rodiny nebo ochota třídy přijmout nového žáka. Pohled třídních 

učitelů ZŠNČP zachycuje tabulka č. 6. 

 

 

 
tabulka č.6 

Velmi důležitou úlohou třídního učitele v této situaci je vytvořit pro žáka 

s odlišným mateřským jazykem příznivé třídní klima, umožňující žákovi 

rozvíjet již získané i získávané dovednosti a znalosti v emocionálně 

bezpečném prostředí. Za tímto účelem lze žákovi například vybrat jednoho 

ze spolužáků jako průvodce každodenním rytmem školního dne. Na svého 

průvodce se pak dotyčný žák může bez obav obracet v případech, kdy si není 

jistý, ať už se jedná o dotazy související s výukou v hodině, přestávkou nebo 

zcela praktické otázky, například ohledně systému třídění odpadu 

v prostorách školy. 

Tabulka číslo 7 znázorňuje, co a jakou měrou dle třídních učitelů pomáhá 

v procesu začleňování,  přičemž 0 = nepomáhá, 1 = pomáhá, 2 = velmi 

pomáhá. 
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tabulka č.7 
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Úspěšnost žáků s OMJ v jednotlivých školních předmětech je vždy dána 

individuální situací, nicméně na základě zkušeností třídních učitelů lze 

vysledovat určité zobecňující rysy, jež zaznamenává následující blok tabulek 

číslo 8, přičemž 0 = žákovi se daří hůře, 1 = žákovi se daří stejně, 2 = žákovi se 

daří lépe než spolužákům, jež nemají odlišný mateřský jazyk. 
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tabulka č.8 
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Dva následující grafy, tabulka číslo 9, zobrazují, za jak dlouho se dle třídních 

učitelů daří žákům začlenit do třídního kolektivu a za jak dlouho se žákům    s 

OMJ v průměru daří ovládnout český jazyk. 

 

 

 
tabulka č.9 

 

Na základě posouzení individuální situace žáka může třídní učitel nebo 

pedagogicko-psychologická poradna navrhnout systém podpůrných opatření 

v rozsahu 1. až 3. stupně. V případě podpory žáka asistentem ve výuce je pak 

on často styčnou osobou, která žáka provází vyučováním a pomáhá mu co 

nejefektivněji využít nabízený výukový program. 

Velkým přínosem pro žáka je, pokud může i nadále rozvíjet svůj od českého 

jazyka odlišný mateřský jazyk. Jak bylo potvrzeno mnoha výzkumy 

jazykovědců, při rozvíjení mateřského jazyka dochází druhotně i k rozvíjení 

jazyka v kterém je dítě vzděláváno. Ve školním prostředí pak působí na dítě 

velmi pozitivně, když může při vhodných příležitostech prezentovat svůj 

jazyk, znalosti o své zemi nebo kulturní bohatství země svého původu. Hrdost 
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a možnost sdílení své minulosti posiluje žákovo sebevědomí a ochotu stát se 

plnohodnotnou součástí nového třídního a školního kolektivu. 

 

 

3. Komunikace s rodiči žáků s OMJ 
 

3.1 Obecné zásady komunikace s rodiči žáků s OMJ 

Oboustranně respektující a ideálně spolupracující vztah rodičů a školy je 

běžnou podmínkou úspěšného vzdělávacího procesu. V případě rodičů, jež 

pocházejí z jiného jazykového prostředí a nemohou se opřít o vlastní 

zkušenosti s českým vzdělávacím systémem, je pochopení principů školní 

docházky a porozumění jednotlivým procesům spojeným s výukou o to 

důležitější. 

Škola se pro rodinu žáka s OMJ stává jedním z hlavních partnerů v utváření 

nových sociálních vazeb a jedním z klíčů ke vstupu do nové společnosti. 

Vzhledem k odlišným zkušenostem a někdy i odlišnému sociokulturnímu 

kontextu v oblasti školství je třeba, aby se rodiče plně zorientovali 

v základních pojmech souvisejících s plněním povinné školní docházky           a 

porozuměli systému českého školství. Je nezbytně nutné, aby rodiče plně 

věděli jaká jsou jejich práva a povinnosti, jaká jsou práva a povinnosti jejich 

dítěte coby žáka školy, jak omlouvat nepřítomnost žáka, k čemu slouží třídní 

schůzky a konzultace, jak a za co je dítě během výuky hodnoceno, k čemu 

slouží domácí úkoly, jaké pomůcky je třeba pro výuku zajistit a co je třeba 

financovat, jak je výuka organizována včetně orientace v rozvrhu hodin, jaké 

mimoškolní akce škola a třída pořádá, možnosti stravování, družiny                  a 

kroužků, na koho se obracet v případě neporozumění nebo obtíží. 

V případě jazykové bariéry je důležité využít služeb tlumočníka. Důležité 

informace je dobré předávat rodičům v tištěné podobě, aby měli možnost se 

k nim vracet, nechat si je přeložit atp. 

 

3.2 Komunikace s rodiči žáků s OMJ na ZŠNČP 

 Komunikace s rodiči žáků obecně, a tedy i žáků s OMJ, začíná již před 

samotným započetím školní docházky. Zpravidla v únoru mají rodiče možnost 

zúčastnit se Dne otevřených dveří, kdy se dozvědí bližší informace o koncepci 

výuky na ZŠNČP a mohou se i podívat přímo do vyučování jednotlivých tříd. 
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Při této příležitosti mají rodiče možnost požádat                  o podávání informací 

v německém či anglickém jazyce. 

Velký důraz na vzájemné pochopení součinnosti školy a rodiny je pak kladen 

v přípravné a 1. třídě, kdy se na začátku roku koná velká třídní schůzka. 

Samozřejmostí jsou pak pravidelné třídní schůzky ve všech ročnících a 

konzultace za účasti žáka, učitele a rodiče, tzv. triáda. Stejně jako individuální 

konzultace se všemi učiteli, jež žáka vyučují, je-li o ně ze strany žáka nebo 

školy zájem. Při všech těchto schůzkách je možno rodině zajistit komunikaci 

v německém či anglickém jazyce. Pokud by to bylo nutno, lze přizvat i 

tlumočníka do jiného než výše zmíněného jazyka. 

Důležitou úlohu při komunikaci rodičů v rámci jedné třídy s třídním učitelem 

pak má tzv. třídní důvěrník, který bývá často nápomocen i při komunikaci s 

rodiči žáka s OMJ.  

 

 

4. Soubor základních informací pro každého žáka s OMJ pro jeho 

jednodušší orientaci ve škole 
 

 Nevládní nezisková organizace Meta uvádí přehled bodů, které by měla 

škola splňovat, aby byla dobře připravena na příchod žáka s OMJ a zároveň 

aby byla dobře čitelnou pro takovéhoto žáka a jeho rodinu. 

Konkrétně se jedná o následující dílčí kroky: 

● příprava pedagogického sboru a třídního kolektivu na příchod nového 

žáka 

● informace pro veškerý personál školy 

● stanovení průvodce pro žáka a rodinu (třídní učitel/ asistent/ 

koordinátor OMJ/ …) 

● maximum informací o žákovi (rodinné zázemí, země původu, 

okolnosti emigrace, dosavadní vzdělání, znalosti čj, dosavadní pobyt 

v ČR) 

● dítě s nulovou znalostí ČJ – plánek školy, obrázkové komunikační 

kartičky (žízeň, hlad, WC, bolí mě …, potřebuji pomoc, …) 

https://cloud.inkluzivniskola.cz/sites/default/files/uploaded/meta_k

omunikacni_karticky.pdf,  

https://cloud.inkluzivniskola.cz/sites/default/files/uploaded/meta_komunikacni_karticky.pdf
https://cloud.inkluzivniskola.cz/sites/default/files/uploaded/meta_komunikacni_karticky.pdf
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školní pomůcky, dvojjazyčné štítky na důležitých místech školy 

(ředitelna, tělocvična, jídelna, toaleta), označení předmětů ve třídě, 

slovník, online slovník 

● metodická podpora pedagogů 

● přímá organizace výuky (včetně zvážení možnosti ČDJ) 

 

K výše uvedeným důležitým bodům je třeba ještě připomenout, že 

informace o žákovi je třeba získávat a sdílet v souladu s GDPR a vždy citlivě 

vzhledem k rodinné situaci.   

 

 

5. Obecné zásady práce s žákem s OMJ 
 

Základní principy práce s žáky s OMJ jsou níže formulovány na základě 

publikace Working Paper 5: The Distinctiveness of EAL: A Cross-Curriculum 

Discipline. (1999) Watford : NALDIC.  

 

1. Aktivace předchozích vědomostí žáka 

Pokud má být učení efektivním procesem, je nutné co nejtěsněji navázat na 

již získané představy a znalosti. Protože se žák s OMJ učí nejen novou látku, 

ale uchopuje i nový jazyk, je o to důležitější evokovat v něm již získané 

poznatky k dané problematice. Vhodné jsou za tímto účelem například 

myšlenkové mapy, brainstorming nebo metoda INSERT. 

 

2. Informace v kontextu 

Pro žáky s OMJ jsou nové informace srozumitelnější, pokud jsou dávány do 

souvislostí. Ve chvíli, kdy není možno se opřít o žákovy jazykové znalosti, 

poslouží velmi dobře k vytvoření kontextové situace vizuální opora v podobě 

obrázků, map, diagramů, grafů, tabulek nebo časové osy.  

 

3. Povzbuzení k jazykovému projevu 

Pro žáka s OMJ je klíčové, aby se hned od počátku nebál komunikovat 

v novém jazyce. Učitelova podpora a tolerance spolužáků jsou v takovém 

případě nezbytnou podmínkou. Aktivní používání nového jazyka zvyšuje jeho 

jazykové sebevědomí a zároveň poukazuje na místa, na která je třeba se při 

jeho ovládání zaměřit. Vhodná je podpora komunikace na úrovni žák – učitel, 



 

25 

 

ale i na úrovni žák – žák. Dobré příležitosti pro komunikaci vznikají i na 

základě tutoringu spolužáků, při kooperativním učení, hraní rolí. 

 

4. Důraz na vztah mezi formou a funkcí v jazyce (osvětlování gramatických 

principů) 

Učitel by měl dokázat propojovat použití jazyka v konkrétní komunikační 

situaci s naukou o něm. Upozorňovat například na časování sloves, 

skloňování podstatných jmen, fráze a obraty, … Postupovat částečně jako při 

výuce cizího jazyka. 

 

5. Rozvoj nezávislosti žáků 

Učitel pomáhá žákovi mapovat jeho cestu v osvojování nového jazyka. Na 

základě plnění dílčích cílů získává žák větší míru samostatnosti a jistoty ve 

svém vlastním projevu, stává se tak méně závislým na svém okolí. 

 

 

6. Specifické oblasti podpůrných opatření 1., 2. a 3. stupně 
  

6.1 Podpůrná opatření 1. stupně  

Jak již bylo výše řečeno, podpůrná opatření 1. stupně uplatňuje škola bez 

doporučení pedagogicko-psychologické poradny. Tato opatření pomáhají 

žákům, kteří mají dobrou komunikační úroveň češtiny, ovládnout a  rozvíjet   

i akademický jazyk, tj. jazyk nezbytný pro školní úspěšnost. Součástí opatření 

prvního stupně je Plán pedagogické podpory s jasně stanovenými 

individuálními cíli včetně průběžného vyhodnocování, uzpůsobení výukových 

metod ve všech předmětech a průběžná pedagogická intervence. 

Od druhého stupně podpůrných opatření výše je nutné doporučení 

pedagogicko-psychologické poradny. Vyšetření v pedagogicko-

psychologické poradně se uskutečňuje na základě žádosti rodičů/ zákonných 

zástupců, kteří s ním musí souhlasit a žáka do poradny doprovodit. V případě 

jazykové bariéry je možno využít služeb komunitního tlumočníka či o ně 

zažádat          u Národního pedagogického institutu ČR. Podpůrná opatření 

jsou po doporučení Pedagogicko-psychologické poradny nároková. 
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6.2 Podpůrná opatření 2. stupně 

Podpůrná opatření 2. stupně jsou vhodná pro děti s nedostatečnou znalostí 

vyučovacího jazyka. Tito žáci mají nárok na 3 hodiny češtiny jako druhého 

jazyka týdně v maximálním množství 120 hodin za rok. Žák může mít v rámci 

Individuálního vzdělávacího plánu upraven obsah vzdělání            a 

přizpůsobenou organizaci výuky včetně výukových metod. Žák má též nárok 

na speciální učebnice a pomůcky (učebnice češtiny jako druhého jazyka, 

slovníky, aplikace, atd.). 

 

6.3 Podpůrná opatření 3. stupně 

Podpůrná opatření 3. stupně jsou vhodná pro žáky s neznalostí vyučovacího 

jazyka, tj. pro děti s nulovou nebo jen minimální znalostí češtiny. Tito žáci 

mají nárok na 3 hodiny češtiny jako druhého jazyka týdně v maximálním 

množství 200 hodin za rok. Individuální vzdělávací program zohledňuje 

upravený obsah vzdělávání a žákovi je přizpůsobena organizace výuky včetně 

výukových metod. Žák využívá speciální učebnice a pomůcky. Při výuce lze 

uplatnit též asistenta pedagoga. V rámci opatření třetího stupně je možné 

prodloužit žákovi povinnou základní školní docházku o 1 školní rok. 

 

6.4 Podpůrná opatření na ZŠNČP 

Počet žáků s podpůrnými opatřeními má na škole vzrůstající tendenci. Na 

konci školního roku 2018/19 se jednalo o 14 žáků, v roce následujícím bylo   

o jednoho žáka méně, tedy třináct. Ve školním roce 2020/21 stoupl počet 

žáků s podpůrnými opatřeními na 22 a rok později na 28. V letošním školním 

roce 2022/23 eviduje škola 34 žáků s podpůrnými opatřeními, z toho ve třech 

případech se jedná o žáky nadané. 

Nárůst počtu žáků s podpůrnými opatřeními obecně lze dát i do souvislosti 

s dlouhým obdobím distanční výuky realizované z důvodu celosvětové 

pandemie covid-19, které žáky od letošní třetí třídy výše zasáhlo hned 

dvakrát. 

Vysledování přímé vazby mezi žáky s OMJ a podpůrnými opatřeními 

zároveň je obtížné vzhledem k výše zmíněné zatím pouze částečně vedené 

evidenci žáků na faktorech, jež umožňují klasifikovat žáka jako žáka s OMJ.  
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7. Specifické ukončování vzdělávání žáka s OMJ 
 

7.1 Ukončení základního vzdělávání žáka s OMJ a přijímací řízení na střední školu 

Školské poradenské zařízení (ŠPZ) může doporučit uzpůsobení podmínek 

přijímacích zkoušek v případě, že se jedná o uchazeče s jiným rodným 

jazykem než českým. Toto doporučení není podmíněno předchozím 

poskytováním podpůrných opatření při plnění povinné školní docházky. Žák 

tak může získat navýšení časové dotace při plnění zkoušky o 25 až 100 %. 

Toto navýšení se týká předmětu český jazyk, matematika i školní zkoušky. Při 

přijímacím řízení může též využít podporující osobu, překladové slovníky 

nebo samostatnou místnost. Na prominutí zkoušky z českého jazyka mají 

nárok pouze ti žáci, kteří získali předchozí vzdělání ve škole mimo území 

České republiky. O prominutí zkoušky z českého jazyka žádá žák sám, 

prostřednictvím zákonných zástupců, ředitele střední školy bez doporučení 

ŠPZ. Nezbytná jazyková znalost nutná pro studium je ověřena formou 

rozhovoru. 

 

 

7.2 Ukončení středoškolského vzdělávání žáka s OMJ 

Žáci střední školy, kteří konají maturitní zkoušku a kteří se vzdělávali             v 

předchozích 8 letech alespoň 4 roky v zahraničí, mají možnost sami 

prostřednictvím přihlášky k maturitní zkoušce požádat ředitele školy             o 

navýšení času a využívání překladového slovníku u zkoušky z Českého jazyka 

a literatury a Matematiky, a to podle vyhlášky č. 177/2009 Sb.,           o bližších 

podmínkách ukončování vzdělávání ve středních školách maturitní zkouškou 

ve znění pozdějších předpisů.  

Žáci střední školy, kteří konají maturitní zkoušku a na které se výše uvedená 

zákonná podmínka nevztahuje, ale přesto jsou vzděláváni                 s 

přiznanými PO, mohou mít doporučenou úpravu konání maturitní zkoušky 

(podle vyhlášky č. 177/2009 Sb., o bližších podmínkách ukončování 

vzdělávání ve středních školách maturitní zkouškou ve znění pozdějších 

předpisů).  

Pokud byl žák střední školy, který koná závěrečnou zkoušku, vzděláván na 

SOU s přiznanými podpůrnými opatřeními 2. nebo 3. stupně, má také nárok 

na zohlednění této situace u závěrečných zkoušek. Ředitel školy na základě 

doporučení ŠPZ umožní, aby byla u závěrečných zkoušek žákovi zohledněna 

poskytovaná podpůrná opatření. Konkrétní opatření k závěrečným zkouškám 
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v souladu s doporučením ŠPZ navrhují učitelé, kteří žáka vzdělávali. Nejčastěji 

jde v těchto případech o prodloužení času na konání zkoušek, v 

odůvodněných případech pak o formální úpravu zadání. 

Informace uvedené v předchozích třech odstavcích jsou citace z webu 

Národního pedagogického institutu na webové stránce: 

https://cizinci.npi.cz/wp-content/uploads/2021/11/Podpora-DZC-01.pdf 

 

 

 

8. Hodnocení žáka s OMJ 
 

8.1 Základní rámec hodnocení žáků s OMJ 

Při hodnocení žáka s OMJ se můžeme opřít o vyhlášku MŠMT ČR č. 48/2005 

Sb., která umožňuje hodnotit žáka s přihlédnutím k jeho individuální úrovni 

českého jazyka. Kritéria hodnocení pak nastavujeme vždy tak, abychom 

žákovi umožňovali dosahovat osobního pokroku. 

Tento postup můžeme uplatnit i ve chvíli, kdy žák teprve čeká na vyšetření 

v pedagogicko-psychologické poradně a není tedy pro něj ještě vytvořen 

individuální vzdělávací plán. Do doby, než bude stanoven, lze hned od chvíle 

příchodu žáka do školy vypracovat plán pedagogické podpory, který 

stanovuje postup žákovy integrace a formuluje, za co a jak bude žák 

hodnocen. 

V hodnocení upřednostňujeme formativní podobu, která má pro žáka 

motivační charakter a zohledňuje jeho individuální pokroky. Vzhledem 

k žákově výchozí pozici ve třídě, volíme srovnávání se spolužáky velmi 

obezřetně. 

Hodnocení žáků cizinců by mělo být součástí školního řádu. Postup 

integrace žáků s OMJ by měl být procesně popsán ve školním vzdělávacím 

programu. 

V případě potřeby je možné žáka s OMJ v pololetí z některých předmětů 

nehodnotit. Tento postup by však měl být použit jako krajní řešení situace, 

neboť hodnocení je pro žáka zpětnou vazbou, která by jej konstruktivním 

způsobem měla informovat o jeho výsledcích a dále jej pozitivně směřovat 

ve výukovém procesu. Pokud žák není hodnocen, může na něj tato 

skutečnost působit velmi demotivačně. 

 

https://cizinci.npi.cz/wp-content/uploads/2021/11/Podpora-DZC-01.pdf
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8.2 Principy hodnocení žáků s OMJ na ZŠNČP 

Při hodnocení žáků s OMJ je na ZŠNČP postupováno v souladu                       s 

uvedenými principy. V případě potřeby je používána individuální vztahová 

norma a upřednostňováno slovní hodnocení. Důležitá je též dobrá 

spolupráce s rodinou žáka a celkově pozitivní motivační postoj.  

 

 

9. Příklady dobré praxe 
V následující kapitole jsou shromážděny konkrétní výukové pomůcky           a 

materiály, které se velmi dobře osvědčily při práci s žáky s OMJ. Svou 

zkušenost s těmito žáky velmi hezky shrnula jedna z třídních učitelek na 

ZŠNČP. 

Několikaletá trpělivá práce s bilingvními dětmi (případně dětmi, které 

vyrůstaly dlouho v cizině) a přátelská a vstřícná vzájemná komunikace            s 

jejich rodinami umožnila dnes plné začlenění hned několika dětí z mojí třídy 

jak do třídního kolektivu, tak i do výukového procesu. Ve třídě dnes      u 

těchto 7 dětí již žádné větší rozdíly nepozoruji. Naopak to, že tyto děti umí 

plynně 2 (případně 3 jazyky), výuku i dění ve třídě jednoznačně obohacuje. 

 

● Abeceda - karty písmen a pracovní listy, Karla Kubíčková 

● Hezky česky, Jana Táborková 
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● Hrajeme si s říkankami,  

Linda Doleží 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

● Jazykové hry a aktivity pro výuku češtiny, Zdena Malá 

 

 
 

● Jazykové hry na cesty, Anna Paap 
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● Jazykové hry pro malé školáky, Svatava Škodová, Markéta Lisá 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

● Logico Primo 
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● Mini LÜK 

 

 
 

● Obrázkové karty Kikus 
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● Pracovní listy a výukové hry ve výuce češtiny, Eva Mrázková 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

● Umíš správně vyslovovat?, Roman Pumprla 
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● Žvanda a Melivo, Ester a Milan Staří 
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10. Možnosti dalšího rozvíjení tématu OMJ na ZŠNČP 
V závěrečné kapitole jsou v bodech zaznamenány myšlenky, které se 

objevily při psaní této příručky a mohly by být zdrojem dalších aktivit 

zlepšujících dosavadní podporu žáků s OMJ na ZŠNČP. 

 

Škola by měla změnit svůj evidenční systém tak, aby jí umožňoval 

zaznamenávat skutečnost, kdy má žák dvojí občanství. Současný systém 

evidence v programu Bakaláři umožňuje zaznamenávat pouze jedno 

občanství. Řešením je buď úprava v rámci systému Bakaláři, nebo evidence 

této skutečnosti v dodatečné tabulce. 

 

Škola by mohla upravit stávající dotazník, který vyplňují zákonní zástupci 

zájemce o vzdělávání v ZŠNČP tak, aby měla přesnější a podrobnější obraz    o 

individuální jazykové situaci daného žáka. 

Konkrétně by se jednalo o položku zaznamenávající všechna žákova 

občanství a jazyky, kterými je komunikováno v rodině s rozlišením vzhledem 

k matce, otci a určení jazyka, který je v rodině jako dominantní. 

 

Škola by mohla mít v bodech sepsaný krátký itinerář, který by mapoval 

všechny kroky spojené se začleněním nového žáka. Seznam konkrétních 

bodů, které by bylo možno odškrtávat, by pomohl udržet přehled o tom, že 

byly realizovány a řešeny všechny kroky a žádný nebyl vynechán. 

Stejně jako má škola vyčleněnu pověřenou osobu, jež shromažďuje             a 

centrálně eviduje údaje o podpůrných opatřeních žáků, bylo by možné 

vyčlenit osobu, která by měla na starosti evidenci všech žáků školy s OMJ       a 

případný přehled o jejich procesu začleňování vzhledem k výše zmíněnému 

itineráři. 

 

Ve školních dokumentech by mohlo být přehledně a stručně doplněno 

hodnocení žáků s OMJ v závislosti na bližších okolnostech jejich individuální 

situace ve smyslu, zda jedná o žáka s českým občanstvím, který se navrací po 

dlouhodobém pobytu v zahraničí nebo jde o žáka, který je narozen            v 

České republice, ale jeho rodiče jsou cizinci či se jedná o dítě rodičů cizinců 

přicházející během již započaté školní docházky ze zahraničí atp. 

 

Škola by mohla mezi své aktivity podporující dobrou spolupráci mezi školou 

a rodiči začlenit tzv. Eltern Kaffee. Rodiče cizinci by tak jednou za měsíc či 
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čtvrt roku měli možnost seznamovat se základními principy českého školství. 

Například na téma hodnocení žáků, třídní schůzky a konzultace, školní 

projekty, školy v přírodě a výjezdy do zahraničí, návaznost jednotlivých 

stupňů vzdělávání atd. 

 

 

11. Zdroje informací použitých při tvorbě příručky 
Při tvorbě příručky byly použity poznatky získané na níže uvedených 

webových stránkách.  

 

https://inkluzivniskola.cz/ 

https://cizinci.npi.cz/ 

https://cizinci.npi.cz/legislativa/ 

https://www.msmt.cz/vzdelavani/zakladni-vzdelavani/ 

https://www.msmt.cz/vzdelavani/zakladni-vzdelavani/vzdelavani-zaku-

cizincu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

příručku sepsala s přispěním kolegyň a kolegů ze ZŠNČP 
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